
VI. évfolyam. Zombor, Vasárnap 1887. évi november hó 20-án. 94. szám.

ZOMBOR és VIDÉKÉ.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Kgész évre 8 frt. - Félévre 4 frt. Negyedévre 2 frt. 
Néptanítóknak egéaz évre « frt. Félévre 3 frt. Negyedévre 1.50.

ICjr.veM h/.iÍiii 111'11 1<> ki*,

Felelős szerkesztő:
1 > í*. IMI o In fii* Gyuln.

Megjelenik lietenkint kétszer: vasárnap és csütörtökIlii. 
Szerkesztőség: Gromon- ás ZrlnyLutcza sarkán. 

Kiadóhivatal: Csendes-uteza OLÁH-féle ház.

A gabonakereskedelem 
érdekében.

(Vége.)

Egy másik rendelet, amelynek bölcseségéről szintén 
nem vagyunk áthatva, a hivatalos órákat az itteni állo
másra nézve, mely ez idényben 600-nál több vaggon 
gabonát elküldött, d. e. 8—12 és d. u. 2—5-ig szabá
lyozza, de még ez a csekély idő is megrövidittetik, 
amennyiben, valahányszor vegyes vagy tehervonat jön, 
az udvart elzárják, az árufelvételt megszüntetik, mert a 
rak tárnoknak a vonatnál van dolga. Valóban nem szük
séges szakembernek lenni, hogy megítélhessük, miszerint 
a gabonakereskedő napszámosaival és kocsisaival, a mun
kát nem kezdheti 8 órakor és nem végezheti 5 órakor, 
anélkül, hogy érzékenyen károsítva ne legyen. Miért vet
nek itt is gátot a kereskedelem elé ?

És — még mindig a kereskedelmi szellemnél tar
tunk —ily józan okot lehet felhozni amellett, hogy fel- 
adó-vevények nem állíttatnak ki előbb, mig az árú a 
vaggonba rakva nincsen ? Kereskedelmi szempontból a 
feladó-vevény pusztán csak a történi átadásnak egyszerű 
elismerése, és mint ilyen a kereskedőre nézve annyiból 
bir fontos jelentőséggel, mert azzal az árúnak idejeko- 
ráni átadását igazolhatja és csakis annak előmutatására 
veheti fel az érte járó összeget. De ezen rendelet kö
vetkeztében gyakran — és az utolsó időben rendesen 
— B--4 napig tart, mig a feladó-ve.vényt megkapjuk, 
daczára annak, hogy kiállítása sem nehéz, sem sok időt 
igénybe nem vesz, kiváltkép külföldre szóló küldemé
nyeknél, melyek 100 db 100 kilós zsákokból állanak. 
Amellett a feladó-vevény nem a szállítás napjáról, hanem 
annak kiállítási napjáról lesz keltezve, miért kell a ke | 
reskedelemnek e tekintetben is károsodnia?

Ha nem tévedünk már ismételten hallottuk, hogy J 
az államvasút — gabnakereskedelmünket —, amivel | 
mindig csak saját érdekét követi, elhatározta üres ga
bonazsákokat közönséges díjszabályzat mellett gyorsam
ként kezelni, ami minden tekintetben üdvös is volna s 
a ki indítványozta, ama egészen helyes nézetből indult 
ki. hogy a legtöbb zsák, moly a kereskedelemben elő
fordul, kölcsönzsák és hosszú küldözgetés által sok költ

séget okoz. De, hogy ennek semmi nesze, naponta ész
lelhetjük, és hogy legutóbbi időből csak egy esetet em
lítsünk, egy oly szállító levelet mulathatunk fel, amely 
szerint 125 darab kölcsönzsák. mely e hó 2 2-én 50 
frt. ha táridő biztosit ássál Budapestről el
ment 28-án. tehát teljes egy hét után ér
kezett itt meg. Pereskedjék most a feladó, mert egy 
hétre hiúban fizeti a kölcsöndijat.

Hogy végre áttérjünk a hivatalnokoknak a k ö- 
z ö n s é g g e 1 s z e m ben t a n u s i t o 11 in a g a t a r- 
t ás ára, hogy a tisztelt olvasók türelmét túlságosan 
igénybe ne vegyük, sok közül csak két esetet akarunk 
fölemlíteni. Két hét elótt, egy pénteki napon, egy hely
beli gabonaczég két vaggon babot küldött Fiúméba, mely 
onnan hajóval volt tovább szállítandó. Hogy a gőzös 
esetleges lekésése következtében kárt ne szenvedjen, 
szüksége volt a föladóvevényre. hogy azzal az idejeko
rán! szállítást igazolhassa. Az árú azonban nem raka
tott kocsiba és ennélfogva vevény sem állitatott ki; szom
baton végre berakatott, de a v e v é n y m i n d a z o n- 
által nem lett k i s z o 1 g á I v a. Vasárnap az illető 
ezég megbízottját ismét a vaspályához küldötte, és egy 
hivatalnok már is át akarta neki adni a vevényt, mely 
készen feküdt az asztalon, amidőn egy másik hivatalnok 
odalépett, durva hangon kérdő, nem tudják-e. hogy va
sárnap van, és a kiállított vevény átad á s á t 
in e g t a g a d t a. úgy, hogy az csak hétfőn került az il
lető ezég birtokába.

Körülbelül nyolez napja, hogy néhány vaggon tengeri 
volt egy napon szállítandó, de az ahhoz szükségelt zsá
kok még nem érkeztek meg. Azon a napon azonban egy 
helybeli szállító reggeli 6 órakor künn volt a pályaud
varban és amidőn látta, hogy a zsákok gyorsáruként 
megérkezének. felkérte a pénztárnokot, engedje meg neki, 
hogy azokat azonnal behozza, mert még az nap kell 
megtölteni és elküldeni, a pénztárnok, daczára annak, 
hogy ez neki semminemű fáradságot nem okozott, a z s á 
k o k a t 8 ó r a e lőtt n e m s z o I g á 11 a t t a k í.

De legyen elég ebből ennyi: ha kívánja, naponta 
b. lapjának egész hasábjait töltheti meg az államvasutak 
ellen intézett panaszokkal, mert alig hisszük, hogy létez
nék széles ez országban csak gabonakereskedő is, ki- 

' nek pimaszra ne. volna oka. épugy az igazgatóság, 
1 mely talán a legjobb intenczióktól van áthatva, nem 
, követelheti, hogy minden egyes sérelem vagy panasz 
' miatt egyenesen hozzá forduljanak, itt nem egyesek 

hibájáról vagy hanyagságáról van szó, az egésznek 
' meg kell változnia.

Szükséges, hogy a magyar államvasutak igazgató- 
' sága érintkezésbe lépjen minden szakmabeli kereskedőnk

kel. azok panaszait és kívánságait nemcsak meghallgas
sa, hanem — a lehetőség keretén belül, mert lehetetlent 
kereskedő nem követel — meg is teljesítse: felette 
szükséges, hogy a bureaukráczia nehézkes voltát abba 
hagyja és valamivel gyorsabban alkalmazkodjék a kor 
követelményeihez, és szükséges elvégre, hogy hivatalno
kai és közegei, l a máskép nem, úgy mi nd en e 1 k ü I- 
dött vaggon utáni százalék kedvezmény 
élv e z e t e á Ital előzékenységre serkentessenek, a 
felekkel szemben mert csak akkor lehet valamennyi ba
jon segíteni. Azt hisszük, hogy jelen czikkünk e czél 
eléréséhez lényegileg fog hozzájárulni, mert reméljük, 
hogy hivatott körök most komolyan és sikeresen foglal- 
kozandnak e kérdéssel, mely kereskedelmünket oly élén
ken érdekli.

Végszó a Ródei-ügyhöz.
Pár nap előtt hozta meg a szabadkai törvényszék 

a hírhedt bajmoki jegyző több rendbeli bűnügye közül 
háromban a vádhatározatot. Néhány nap múlva — amint 
kétséget kizáró helyről értesítenek — itt lesz a többi föl
jelentett bűnügyben is a vádhatározat.

A kik ismerik az ügyállást is, a bebizonyithatóságát 
is, a büntetőtörvényt is, azok immáron teljesen tisztában 
vannak a végső elintézés „mikéntijével. Hanem a „mi
kor" aligha egy kicsit a távolba nem nyúlik, akkorra 
sok minden elmosódik az emberek emlékezetében, sietni 

> köll tehát annak. — a ki tanulságos következtetéseket 
1 akar ezen sok tekintetben fölötte elszomorító ügyből le- 
■ vonni.

Hogy a dolgok annyira fejlődhettek volt, szégyene 
j első sorban a megyei közigazgatásnak.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

Szidához.
Elmondjam-c, hogy mi szép vagy, ? 

Elmondjam-e neked:
Hogy napnál fényesebb sugárt 

Lövel éjfél szemed ?
S mint nap heve elégeti 

A fonnyadó fiivet, 
Szép szemednek sötét tüze, 

Felgyújtó szivemet.

Elmondjam-c: ajkad virág, 
A mely mosolyt lehel?

Mosolyára újjá éled 
A haldokló kebel.

Bűvös virág! bűvös illat 
Arad el kelyheden.

Elvezni kéj, mely boldogít 
Es őrültté tcsz.cn.

Elmondjam-c, hogy mily fehér 
I.il'jom arezod hava

S dús fürtökben tetézi a 
Sötétlő éjszaka?

így mosolyog a csillag is 
Mélyen borult egén 

S így tűnik fel a bu közül 
A hányt-vetett remény.

Elmondjam-e, hogy mind, mi szép, 
Tulajdonod neked ?

1 logy mennyei báj környezi 
Gyönyörű lényedet ?

Hogy százezer lányt láttam én 
Életemnek folyamán

S százezer közt egy sem oly szép, 
Minő te vagy, leány.

Mindczt, minek mondjam neked? 
Mi ulczt mar rég tudod, 

Hogy szép vagy, kedves bájoló, 
S a fél világ imád.

De azt tálán még nem tudod 
Engedd elmondanom :

Üdvöm, reményem mindenem 
Csak te vagy angyalom!

Egy napló romjaiból.
Szükségem volt a napokban egy régi okmányra. Öregem 

azt állította, hogy megvan otthon valahol. Talán fönn lesz a pad
láson azok között a kiselejtezett iratok közt, a melyeket ő vite- j 
tett föl a napokban, mint olyanokat, a melyek teljesen hasznaié- . 
hét ellenek.

Átkutattam minden zegel-zugot. találtam is sok furcsaságot : 
csak éppen azt nem, a mire szükségem volt. A mint a lim-lomban ' 
búvárkodtam, egy avult kinézésű, sárga, itt-ott töredezett kis fű- . 
zetkére bukkantam. Annyit kivehettem a czimlap meglévő betűi- 1 
bői, hogy napló volt, csak azt nem tudtam, hogy kié. Az évszám- j 
bői is csak a kel első jegyei olvashattam ki. a másik kettőt, vala
mint a hónap novét is, kietto a moly. Tehát az ezer nyolezszáz. 
(e két számjegyet olvashattam csak el) utáni időben keletkezett a 
a napló.

Csupa töredék volt a belseje is. Akár melyik lapját kezdtem ! 
olvasni, sehol sem vehettem ki valami bevégzett történe
tet. Mindenütt a papirmolyok bő lakmározásának nyoma volt lát
ható.

Végre is a füzet közepe táján egy-két oly lap volt, a me
lyet a sors megkímélt némileg az apró férgek pusztításától; de 
csak némileg, mert itt-ott, a hol a legérdekesebb része volt letéve 
a nap históriájának ( vagyis inkább az esté, mert csak az este van 
bővon leírva benne), még ki volt rágva pár szónyi terjedelem
ben a sárga lap.

De azért kivehető az egész történet. Furcsa egy história, 
méltó hogy megmentsem a végenyészettől. lm itt az egész húrom 
oldal tartalma :

Kisasszony hava 28.
Peti szomorúan jött az irodába. En meg a Gazsi pajtás, 

! mint rendesen, vígak voltunk, pedig hát a hó vége felé lévén, 
' egy árva piezula sem volt a zsebünkben. Peti sein azért vágott 
i olyan képet, mintha vadköriébe harapott volna, mert nem tudott 

pénzniagra szert tenni, hiszen nálunk és nála is, ez a rendes ál- 
: lapot : meg aztán tegnap is milyen jó kedve volt! Annyit nevet

tünk a viczczeinek, hogy majd meg pukkantunk.
Nem állhattam ki, hogy meg ne kérdezzem, min töri a fe

jét, hogy olyan hallgatag és olyan szomorú.
— Semmin, volt a felelet.
— Dohát ugyan, mi lelt ma téged?
— Semmi, felelte megint.

Eltörted a kis tajték pipád?
— Nem.
— A szabód üldöz a számlával?
- Azt megszoktam már. föl se veszem.
— Megszűnt a kredited a -Teli fiaskódnál?
— Meg. de már rég el is felejtettem!
— Szerelmes lettél talán abba a kis fruskába ugye, a kit 

a múltkor este felé hazakisértél, mi ?
— 6, már ki is ábrándultam belőle I
— Ejnye, hát mi az istennyila ütött beléd, mért nem beszélsz 

már? Mi bajod? Mi? Hát vétettünk mi talán valamit ellened, hogy 
annyira titkolódzói előttünk? Biz Isten fura egy gyerek lettél!

— Már. hogy titkolódznám ! Csak tetszik a te kíváncsiságod, 
azért uem mondtam meg mindjárt.

— Hát hiszen nem is vagyok én annyira szomorú, mint 
ahogy te gondolod, pajtás, csak egy gondolat bánt kissé, a mitől 
sehogy sem tudok szabadulni.

— Csak ki vele hamarosan, mi az, majd inegszabaditlak én tőle. 
Képzeld csak, le akartam szokni az ivásról — no ne 

ijedjél meg annyira, nem végkép. csak, tudod, a sokativástól! Nos 
hát le akartam szokni és — Szent Badacsony I — ma megint be le
szek csípve, (ha nem rúgva.)

Jót nevettünk a Peti feleletén. Hogy tud valaki azon szo- 
morkodni már előre is, hogy be lesz csípve!

— Hiszen nincs egy nyomorúságos íityinged se, meg aztán

tcsz.cn


Az alispán azt felelte a nála járt küldöttségnek, hogy 
történt ugyan kisebbrendú esetekben felszóllalás ; de ar
ról, miképen a dolgok úgy állanak, a hogy az imént el
mondták neki, fogalma so volt.

Fölteszem, hogy az alispán elfelejtette ; de tény az, 
hogy mikor Rédei Kolin Samut eltolonooltatta, neki sür- 
gönyileg jelentették föl ezt a hatalmaskodást. Ismétlem : 
inkább hiszem, hogy Schmausz megfeledkezett erről az 
esetről, semmint nincs érzéke a dolog iránt, semmint 
hogy ezt a hallatlan iniuriát „kisobbremiú“ esetnek mi
nősítse.

A szabadkai lapok valamelyikében a mozgalmat he
tekkel, talán hónapokkal megelőzőleg elpanaszolták a 
a nyilvánosság előtt a bajmoki állapotokat ; a Mainuzsich- 
féle esetről meg éppen az ügyvédi beadvány lett közre
bocsátva : mért nem kisérik figyelemmel a közvélemény 
megnyilatkozásait azok, a kik a közönség szolgálatában 
állanak ?

Amit a megyei lapok a közigazgatás egyik-másik 
tisztviselőjéről kinyomatnak, annak a megyei közigazga- 
gatás főnöke előtt nem szabad titoknak lenni.

De nyilvános vizsgálat se történt az érintett basás- 
kodás ügyében a megye részéről.

Ez a megboosájthatatlan nemtörődés eredményezte 
az ügy folyamán fölmerült másik megdöbbentő, elszomo
rító körülményt: a bajmoki közönség elfásulását és gyá
vaságát.

Hogy érdeküknek és sérelmeiknek közösségéről vi
lágos tudattal bíró emberek ily későn, ily kínos-keser
vesen voltak solidaritásba terelhetők, hogy a közszel
lemnek ideig-óráig való ébrentartása ilyen emberi erőt 
jóformán meghaladó munka után sikerült csak, és hogy 
— mint mondom — ez is csak ideig-óráig tart : an
nak sajnálatos oka a mi sociális és politikai éretlen
ségünk.

Hát nem nevetnek a képem közé, mikor azt mesé
lem, hogy Zomborból visszajövet kaputos ember kérdezi 
tőlem : „Igaz hogy a főispán nem akarta fogadni a de- I 
putációt, mert tudta, hogy mi járatban vannak ?“ Hát 
nem nevetnek a képem közé, mikor azt mesélem, hogy I 
sokan azért nem mertek panasszal előállni, mert attól 
féltek — a magam fülével hallottam — hogy a vádló
kat fogják megbüntetni ? Hát lehet itt nem nevetni ? 
Akarom mondani, lehet itt nem szomorkodni ?

Nagy a panaszom a helybeli hivatalviselő értelmi
ségre.

Nem volt közöttük kettő, a ki szűr alatt ne lett 
volna a mi emberünk szivvel-lélekkel.

De nem volt közöttük három, aki nyíltan a miénk 
mert volna lenni testtel is.

Nem mondom meg kicsoda, amazok közül a kül
döttséget megelőző napokban odajárt magán ügyében, 
nem mondom meg kinél.

Azt mondták neki: „Jó majd meglátjuk, mint áll a 
dolog. De ön szintén hivatalnok-ember. Ne értse bele ma- | 
gát az ügybe.u

Szentesítve van a mondás: Egyik varjú ki nem 
ássa a másiknak a szemét.

No de, uraim, hát nem éppen a legértelmesebbjé- ■ 
nek, éppen’annak. aki közvetlenül tapasztalja, mert fölér
ti a dolgot, nem annak kötelessége első sorban kigyom
lálni a gyalázatot?

Az adatgyűjtés idején, nem mondom ineg kihez, ad-

a Gazsinak sincs, nekem sincs, vigasztaltam a szegény Peti 
pajtást.

— Az mind nem határoz, mondja aggódólag, de meglátjátok, 
én be leszek ma csípve.

— Hát aztán honnan tudod te azt oly bizonyosan, mi?
— Honnét? ... Az éjjel szamárral álmodtam. Es valahány

szor szamárral álmodom, mindig becsipek másnap. Ma is úgy lesz.
Alig tudtunk megállni a talpunkon a nagy nevetéstől. Mily 

összefüggésben van az álombéli szamár egy valóságos becsipéssel? 
Sehogy sem foghattuk föl.

Javában élezelődünk a Peti aggodalmas álmán, a midőn 
egy szűrös atyafi lép be az ajtón.

Egy kis pénze — vagy 15—16 száz frtja — van az ár
vatárban. Szeretné már fölvenni. Azért jött, hogy megsürgesse az 
ügyet. Előveszem az aktáit, el van intézve. Hanem egy jó gondola
tom támadt.

Hja. kedves uram bátyám, nem megy az olyan könnyen. 
Nézze ezt a csomó iratot! Ezt mind el kell intéznünk előbb és csak 
akkor kerül sorra a kigyelmedé.

— Hát aztán nem lehetne azon segiteni, mert nagy szük
ségem van ám a pénzre!

- Lehetni, lehet, csakhogy nekünk éjjel is dolgoznunk kell 
ám akkor, azt pedig nem tehetjük meg.

— Hátha megfizetném az uraknak?
— No ha éppen jól megfizetné, Isten neki!
Es az urambátyám leszurkolt egy ropogós ötös bankót.
Szinte jól esett hizlalni sóvárgó szemeinket az újdonatúj 

bankjegyen.
— No fiuk, szólok Gazsihoz meg Petihez, estére vendégeim 

lesztek.
— Tudtam, tudtam, mormogja Peti, nem híjába álmodtam 

az éjjel szamárral.
Jól van, vigasztalom őt, te ne jöjj el, ha attól félsz, hogy 

becsipsz; maradj otthon és biztos lehetsz, hogy bolond álmodnak 
semmi jelentősége nincs.

Este, a mint a hivatalos órának vége volt magam kísértem 
haza Petit, a ki el volt határozva, hogy szobájából semmi szili 
alatt ki nem teszi a lábát másnap reggelig.

| audiendum verbum hivattak az elöljárók. „Ne kevered
jenek az ügybe.“

A markomba nevettem.
Már akkor a zsebemben volt a községi bírónak es 

két esküdtnek a panasza.
Hanem persze aztán, mikor ezek kiszivárogtak a kö

zönség közé, akkor sokan mogfólcmledtek : Hiszen ilyen
formán felülről tartogatják '

Kevesen tudják a második küldöttség históriáját. 
Semmi se volt könnyebb, mint odabent elhitetni, 

hogy a zsidók az adójuk igazság szerinti fölemeltetése 
miatt rölléiitek össze. Társaságba szövetkeztenek. hogy 
megtorolják az adó törvényszerű rájuk szabását.

Tanácsoltatott tehátlan, hogy mutassa meg a nom- 
j zsidó közönség, miképen a zsidókat elhagyva is elégíi- 
I letten.

A kiszemelt küldöttség emberei orőnek-erejével ma
gukkal akartak vinni egy zsidót, hanem ez — a másfé
lül szerzett fölvilágositás után, de meg mivel a másod- 

! szőri deputációzásrul az volt a megyőződóse, hogy Zom- 
; bornál messzebbre köll menni — útnak eresztette őket 
( egyedül.

Benfentes ember világosított föl, nem levegőbe be
szélek. Hogy erre a második küldöttségre egyáíalán 

i szükség volna, az botrány.
De hogy zsidónak nem lett volna czélszerű benne 

részt venni, az a vármegyénk örökös szégyene, gya
lázata marad.

Azokat a bűnügyeket, amiket a magánfelek a tör
vényszék elé nem vittek, még mai napig se tette át a 
megye az ügyészséghez. Igaz: nekünk a magunk céljá
nak elérésére nincs is rá szükségünk. Do mi köze eh- 
höz a megyének ? — Világos törvény szabja meg, hogy 
át kell tenni, mit tartogatják hát az iratokat ott abban 
a nagy kriptában ?

Eszem ágában sincs gyanusitgatni bűnpalástolással, 
de hanyagságból se szabad igy történni.

En vérmérsékletemnél, ellenszenvemnél fogva nem 
szitok az ellenzékieskedéshez. Korántsem azért, mert vá
gyakozom a konyhában letelepültek húsos fazekai mellé: 
kevéssel beérem, nem vagyok nagybélű ember. De nem 
szívesen árulok az ellenzék gyékényén — esztétikai 
érzékből. — Renszerint túloznak, sokszor neveletlenek.

Az országos politikához hatökör vagyok. Megbízom 
Tiszában, Apponyinak is hiszek és Irányit nemkülönben 
derék gyereknek tartom. Sőt énfelűlem Istóczy is elél
het száz esztendeig. Az istenre se porancsolt senki, hogy 
teremtsen szamarat — mégis megteremtette. — Az idén 
nem voltam fölvóve a szavazók közé, három év előtt 
volt jogom, de nem éltem vele.

Hát hiszik azt nekem az urak, hogy mivel itt a 
község tisztán belügyi mozgalmában nekem is jutott 
valami kis szerep, hát hiszik azt nekem az urak, hogy 
engem e miatt olyan helyen, ahol ráérnek a veséinket 
vizsgálni, fölforgató, rebellis, kormány ellen agitáló em
bernek föstöttek le és tartanak?

Ha ki leszek terítve és az eszembe talál jutni, meg 
nem állom kacagás nélkül.

No hát innét is ered a mi bivatalnokocskáinknak, 
tisztviselőcskéinknek a félelme!

Nos kérem, hogy ez a hit itt lent úgy lábra tudott 
kapni, annak azok a felsőbbek az okai. -- Ók maguk 
a kortes szolgálatokért való elnézésük által szórják széj-

Gazsival jól megvacsoráztam s azután szép csendben elqua- 
terkáztunk. Ejfél felé járt az idő, mikor a pénznek fogytán voltunk. 
Gazsi pajtásnak az az ötlete támadt, hogy jó lenne megnézni, 
vájjon mit csinál a Peti, csakugyan szárazon feküdt-e le?

Eöl is kerekedtünk hamarosan, mindketten fölfegyverkezve 
egy-egy pintes fiaskóval. Egy czigány banda is akadt utunkba, 
elvittük a Peti ablaka alá. A kópé mindjárt tudta, hogy mi 
vagyunk.

— Hagyjatok aludni, kiállt ki.
Nem oda Buda, nyisd ki az ajtót, hadd lássuk, mit mű

velsz odabenn ! És addig unszoltuk, mig végre is bebocsátott. A 
czigányok meg csak csinálták az ablak alatt. De bort sehogy sem 
akart elfogadni a jámbor pajtás.

Csak egy quaterkát, attól ugyan be nem csíphetsz, erőltet
tem Petit.

Elfogadta, elfogadta a másodikat, harmadikat és a többit is. 
Mert az a természete Petinek, hogy ha a bor csak egy kissé fel
villanyozza. úgy iszik folyton addig, a mig bírja, vagy a saját sza
vai szerint, .a mig be nincsen csípve.“

Pedig hát nem sok kellett a különben jámbor embernek ; 
egy literre valót ha már bekap, úgy jókora „spitz“-je van.

Mikor már a Peti szemét lecsukta az álom (meg a bor), mi 
is haza felé indultunk. A czigányok követtek, mert még nem 
kaptak tőlünk semmi „lóvét."

Végre is megszólal a prímás: Jó vóná ám, idea nemzsetes 
uram, egy kis czipórá váló is.

— Mit? rivalok rájuk, fölemelve abszibotomat (persze mert 
már egy nyomorék kan krajezár se nyomta zsebem), hát ti be sem 
várjátok, mig az ember, kínál valamit, hanem mertek ti kérni ?

A mórék úgy szét futottak, mintha ott so lettek volna.
Másnap Peti e szavakkal állított be az irodába : tudtam, hogy 

becsipek. nem hiába álmodtam én szamárral!
*

Kitudja, talán több ilyen derült hangú história is le volt tévő 
abban a naplóban, de hát azok a kutya papirmolyok összerágták 
csaknem valamennyi lapját.

Plkrátcs. 

jel a meggyőződést, hogy minálunk mint a bibliában 
Ádúin nemző Setliet, Setli nemző Enost, Éno« noniZjő 
Kénánt. Kénén nemző Mahaláéit, Mahaláéi nemző Já
ródét . . . S ha most az ördög az Adámokat elviszi, 
elviszi sorba Járódig a többit is.

A kiméloíloiiHŐgről hadd ejtsek még egy szót.
Mikor Spangát akasztani vitték, akkor is találkozott 

bizonyosan vénaaszony. aki elpityerdült a kötél láttára.
Nekünk is azt mondták : családapa igy. családapa 

ngy ....
De. uraim, micsoda szamárság ez? Hát legyen ér

dem a családapaság, nem bánom, noha nem nagy talen
tum köll hozzá: de mióta enyhítő körülmény?

Az én öregapámnak — ott áldja meg az Isten, a hol 
van! — tizennyolez fiúgyermeke volt. Azért meg nem 
engedett magának semmi jogellenes cselekvést és egy 
örökösödési keresetét úgy elvesztette, hogy a felől akár 
örökké nótelen maradhatott volna. Amivel — közbeve- 
tőleg legyen mondva — én rajtam éktelen nagy barát
ságot inivol vala.

Es ha már egyszer magamig jutottam, legyen meg
engedve pár szót vesztegetni rá. hogy akik ösmerik a 
toliamat és a hangszerek közül inkább a citerához 
hasonlítják, semmint a bombardóhoz, hogy azok bizo
nyos idegenkedéssel olvasták egyik-másik élesebb hangú 
cikkemet. — A többi Között egy barátnémra gondolok, 
kinek a véleménye nagyot nyom a latban.

Szlijaj, kérem, ha a partidé nem krajcárokra megy, 
akkor vége legyen a paklizásnak meg a dévajkodás- 
nak! — —

Sok érdekes holmit fecseghetnék még ki, aminek 
az ügy folyamán végére jártam: de indiskrétnok köllene 
lennem. Ilyen áron pedig sohase akarok érdekes lenni.

Azonban kedves kötelességet teljesítek, mikor az 
egész közönség nevében megköszönöm a „Zombor és 
Vidéke" tiszteit szerkesztőjének előzékenységét, amellyel 
a lap hasábjait rendelkezésemre bocsájtani szíveskedett.

Köszönet illeti Deák Zsigmend. almási járási fő
szolgabírót is.

E11 ugyan, ha neki vagyok, be se várom az ügyek 
ilyetén fejlődését, segítek előbb: de ha nem tette, hát 
nem tette; ő tudja az okát. Méltán jut ki azonban neki 
az elösmerés azon tapintatos és lelkiismeretes eljárásáért, 
amit a vizsgálat folyamán kifejtett.

A közönség kebeléből Beslic Tadija és Schossber- 
ger Jakab urakat említem föl e helyütt névszerint, mint 
akik ernyedetlen buzgósággal jártak-keltek, fáradoztak a 
község érdekében.

Es most leteszem toliamat.
IVIoMter.

Megyei s helyi hírek.
* Hyiuou. E lapok szerkesztője, ma <1. u. 3 órakor tartja 

egybckelési ünnepélyét Kornis Aranka k. a.-nyal Baján. Vőfények 
és ko.'zmú lányok lesznek: Dr. Szilasi Zsigmond — Berger Bertus- 
ka k. a.. Blau (Bárczi) Géza Kornis Ilonka k. a.. Fellegi Antal

Weidinger Róza k. a. Müller Béla — Kornis Vilmácska k. a., 
A „Zombor és Vidéke" prodomo gratulál szerkesztőjének.

* Kinevezés. Az igazxágflgyminiszter a szabadkai kir. 
t -rvényszékhez aljegyzővé Zeheri Lajos ottani joggyakornokot, Ír
nokká Zárai Jenő Ödön ugyancsak ottani diurnistát nevezte ki.

* Ilyinen. Ifj. Vojnits István, megyei aljegyző, 
tegnap tartotta eljegyzését Széchényi Erzsiké kisasszony
nyal. Széchényi József, a helybeli kir. törvényszéki el
nöknek szeretetreméltó szép leányával.

* A legközelebbi jutalomjáték színházunk kedves 
primadonnájáé Némethy Gizelláé lesz. Fölhívjuk a közönség figyel
mét a derék jutalmazandóra. kinek oly sok élvezetes estét köszönünk.

t Fratricsevits Ignátz, valóságos belső titkos taná
csos, lovassági tábornok, a m. kir. test/irség kapitánya, a 12-ik 
huszárezred tulajdonosa, főrendiházi tag, a Lipótrend nagykeresz
tese és az osztr. vaskoronarend lovagja stb. — hült tetemei f. hó 
18-án érkeztek Zomborba. A ravatalt nővéreinek lakásán állította 
föl a helybeli Entrepri.se des pompes funebres. A kapu fölött gyász
lobogó és rövid gyászfüggöny állott s a kapu előtt gyászba öltö
zött portás járt föl-alá. A terem, hol a ravatal állott, teljesen be 
volt vonva gyásszal, az ablakokon valamint az ajtón nagy ezüstös 
gyászfüggönyök csüngtek s a koporsó körül vastag viasz gyertyák 
árasztottak szomorú világot, a koporsó mellett egyik fekete vánko
son az elhunyt kótyagtollas csákója, aranyozott kardja s a testőr
kapitányi bot feküdt, a másikon meg a Lipótrend nagykeresztje 
(nagy arany lánczával), a vaskoronarend s a többi érdemjelek fe
küdtek, mig a koporsó el volt halmozva a rokonok és ismerősök 
koszorúival. Bécsből összesen 13 koszorú érkezett. A br. Kiéin 
családtól a következők küldtek : Baronin Emília Kiéin (fekete sza
laggal, ezüst betűkkel,) Wilhelm (szalagján a nemesi czimerrel,) 
Fritz —• („In Erinnerung, Verehrung," lilla szalaggal, ezüst be
tűkkel), Julié N. linbert, („In Freundschaft und Verehrung" fehér 
szalaggal, arany betűkkel), Amelie Natherni Boruthin géb. baronin 
Kiéin von Wiesenburg (szürke szalaggal, ezüst betűkkel), Júlia 
Kiéin Wiesenburg (szürke szalaggal, ezüst betűkkel), A rava
talon voltak még a következő feliratú koszorúk : „DesOffizierskorps 
dér k. k. Ersten freuer Leibgarde (piros szalaggal, arany betűk
kel.) Die Offiziere dér k. k. Leibgarde Reittereskadron (fehér 
szalaggal, arany betűkkel.) A legdíszesebb volt a magyar testőrség 
koszorúja, mely vörös, fehér zöld, színű volt s a szallag mogyszinű, 
arany fölirattal. Ezen kívül két szolgája is küldött két díszes ko
szorút, ott volt továbbá egy (szintén Bécsből érkezett) koszorú 
szalag nélkül. A család részéről a következű feliratú koszorúk fe
küdtek a koporsón: Felojthotetlen sógora és őszinte barátjának, 
Nagyméltoságú Fratricsevíte Ignácznak — Astenbergi Ast Nándor, 

Entrepri.se


1887;* Mélyen tisztelt és szeretett nagybátyjának Nagy méltóságú 
Fratricsevits Ignátznak - dr. A.sí Vineze (a nagy koszorú fehér 
rózsákból van). Szeretett nagybátyjának, Nagy méltóságú Frutriese- 
vits Ignátznak, Piukovits Elemér. — A temetés d. u.‘/t4 órakor ment 
végbe az összes városi és megyei, valamint egyéb hatósági 
tisztviselők, úgy roppant nagyszámú közönség részvételével.

A család a következő gyászjelentést bocsátotta ki: Öz
vegy Sztrilich született Fratricsevits Mária és Fratricsevits Gi
zella, mint nővérek — Fratricsevits Béla és nejo szül. Büttner 
Mária, Astenbergi Ast Nándor nyug. m. k. curiai biró, és íia dr. 
Ast Vineze ügyvéd és megyei tb. aljegyző, Hadzsics született Boros 
Klára és férje Hadzsics Demeter, özv. Fratricsevits szül Vukovits 
Lujza, továbbá Piukovits Ödön kir. Ítélőtáblái biró, és fia Elemér 
n többi rokonság nevében is megtolt szívvel jelentik fivérük, uno
kafivérük, nagybátyjuk, illetve sógoruknak O Nagy méltósága Fratri
csevits Ignácz 0 cs. és apostoli kir. Felségének v. b. t. tanácsosa, 
lovassági tábornok, ni. kir. testórség kapitánya, a 12. huszárezred 
tulajdonosa, a magyar országgyűlés főrendiházának tagja, Lipót 
jeles rend nagykereszte.se és az osztrák vaskoronarend lovagjának 
stb. 1887. november hó 13-án Becsben, életének G7-ik évében, 
rövid szenvedés után történt gyászos kimúltál. A boldogultunk 
Zombor ba nővérei özv. Sztrilich szid. Fratricsevits Mária és Fratri
csevits Gizella lakására átszállított földi maradmányai f. évi novem
ber hó 19-én délután 3 és fél órakor a helybeli szent Mókushoz 
címzett sirkertben fognak örök nyugalomra elhelyeztetni. Az en
gesztelő szent mise pedig f. évi november hó 21-én reggeli 9 óra
kor a helybeli plébánia templomban fog az Egek Urának bemutat- 
latni. Zombor, 1887. évi november hó 18-án. Áldott legyen emléke! 
A temetést Zoinborban eddig páratlan pompával rendezte Tlieo- 
dorovits Száva.

* A múlt számunkban említett Zimonka Károly meg
gyilkoltatását illetőleg különféle verziók keringenek a városban. Neve
zetesen, hogy nem részesült kellő orvosi segélyben, hogy a rendőr
ségnél nem lett azonnal bejelentve s hogy igy mindezek követ
keztében — illetékes helyről kiszivárgott orvosi vélemény szerint 
— Zimonka Károly halála gondatlanság folytán következett be. 
Mi utána jártunk a dolognak s tudósításunk a következő : az első 
orvosi segélyt dr. Donoszlovits Vilmos úr nyújtotta mindjárt a tett 
elkövetése után, konstatálta, hogy a koponya csont zúzva van és 
a golyó a csontok között volt. A beteg teljes eszméleténél volt. A 
rendőrség azonnal értesiltetett, a főkapitány meg is jelent a beteg
nél. Ez f. hó 13. vasárnap este történt. Ez időtől fogva másnap 
d. u. 4 óráig — bár a kezelő orvos többszöri kinyilatkoztatása 
folytán, moly szerint a sérülés életveszélyes - Veszelovszky, a 
meglőtt gazdája, a rendőrségnél többször megjelent, de onnan a 
mondott időig se rendőr, se rendőrorvos a betegnél meg nem je
lent, a kit szülői lakására szállítottak a kezelő orvos tudta nélkül 
s itt mégis halt. A bonczolás szerint, •— a mint halljuk — a 
golyó a kis agyat roncsolta. És a rendőrorvos állítólag a kezelő 
orvost és a beteg gazdáját, Veszelovszkyt okozza a halál bekövet
kezéséért. Tudósítónk megjelent dr. Donoszlovitenál, hogy hiteles 
informácziót szerezzen ez ügyben. Nevezett orvos’ur kifejtette, hogy 
a golyót a koponyacsontban találta annak törésével; igazolja azzal, 
hogyha a kis agyat roncsolta volna, a halálnak vagy azonnal be 
kellett volna következnie, vagy legalább is eszméletlen állapotba 
kellett volna jutnia a betegnek, de a sebesült teljesen eszméleténél 
volt szülei lakására szállításáig. Azon kérdésre, hogy bonezoló orvos 
még is hogyan találhatta a golyót a kis-agyban, oda nyilatkozott, 
hogy vagy a beteg helytelen szállítása folytán a golyó sülye- 
déséből, vagy később a golyó eltávolítása czéljából eszközölt eljá
rás folytán juthatott oda.— Ezek után tehát, kit illethet a vád ? A 
kezelő orvost, a ki teljesen korrektül járt el, midőn a rendőri ki
hallgatás előtt a műtétet végrehajtani nem akarta, vagy az el
hunyt gazdáját, a ki azonnal jelentést tett a rendőrségnél. — vagy 
a kapitányt, a ki tisztségéhez képest azonnal nem intézkedett, 
vagy a rendőrorvost, a ki a betegnél meg nem jelent, mig azt 
szülei lakására nem szállították?

* Fölhívás. Szeretett polgártársak ! Epedó lélekkel vártuk 
a mai napot, a midőn honfitársainkkal hazánk e végső fontos határ
városából. öröintelten tudhatjuk : íme itt van 15 évi sáfárkodásunk 
gyümölcse, az annyi kitartással és erélylyel, valamint kiváló tapin
tattal és óvatossággal kivívott győzelem : Az „Orsóval magyar 
nyelvterjesztö Egyesület4 ! Hogy mit és mennyit jelentenek e sza
vak, azt minden hazafi átérezni fogja. „Meleg szeretettel függj a 
hon nyelvén ; mert haza, nemzet és nyelv, három egymástól el- 
válhalatlan dolog, s ki az utolsóért nem buzog, a két elsőért ál
dozatokra kész lenni nehezen fog"! Városkánk és vidékünk sokkal 
szegényebb, mintsem egy ily irányú egyesület magasztos czéljait 
tökéletesen érvényesíteni képes volna; kötelességünknek tartjuk 
tehát ma midőn a talaj a magyar állameszme és cultura ter
jesztésének, lelkes és buzgó honfiak szenvedélytelen és minden tün
tetést kerülő működése altul egyengetve van — honfitársainkat 
arra felhívni: miszerint nyújtsanak segédkezet e szép és Üdvös 
czél sikeres elérése és csoportosuljanak minél többen, a hazaszeretet 
és a magyar cultura igéit hirdető zászlaja körül, hogy együttesen 
működve, a magyar érdek által követelt czélirányos magasztos 
feladatunkat annál inkább elérhesük. Bízunk szeretett hazánk neui- 
tőjében, hogy eme óhajunk rövid idő múlva megvalósuland. Orso- 
ván. 1887. évi május hó 3ü-án. Hazafiul üdvözlettel Az „Orsói ai 
magyarnyelvterjesztö Egyesület nevében Freyler Ignácz, elnök. 
Hadudi Kovácsy Dezső, titkár.

t FratricBcvits Ignátz tetemei beszenteltetése. Bécs
ben e hó 15-én d. u. 2 órakor nagy pompával szentelték be 
Fraticsevics Ignác lovassági tábornok, a magyar testórség kapitánya, 
hültetemeit, a mint a „B. ll'-nak jelentik. A katona menet Thurn- 
Taxis herceg főlovászmcstcr parancsnoksága alatt állott. A ravatalt 
az udvar legelső méltóságai vették körül, köztük Széchen Antal gr. 
főmarsall, Taafl’e gróf, Ziemialkovszky, l’razsúg, Falkenhayn gróf 
osztrák miniszterek. Orczy Béla és Fejérváry Géza bárók, a magyar 
kormány tagjai, Roller tábornok gárda-kapitány, Bauer hadtestpa
rancsnok. Bcck táborkari főnök. Tisza Lajos gróf, Szapáry Géza 
gr. főudvarmester, Angyelics pátriárha, Zichy Jenő gr., Hohenvvart 
gróf s a katonaság főtisztjei. A testőrkapitány nevét viselő 12. szá
mú huszárezred küldöttséget indított a temetésre. Délután kettedfél 
órakor érkozlek a práterstrassei templom elé Károly Lajos, Károly 
Szalvátor, Lipót Szalvátor és Vilmos főhercegek. Nyomon követte 
őket a király Paar gróf főhadsegéddel. 6 felsége elfoglalta helyét 
a templomban, mire beszentelték a halottat. A templom előtt föl
állított katonaság ezalatt sortflzet adott. A gyászszertartás után a 
kirondolUcsapatok elvonultuk a király előtt.

* A rendőr kapitány figyelmébe. Megvan hagyva 
minden háztulajdonosnak, hogy cső alkalmával a háza előtt lévő 
járdát tisztán köteles tartani. Ez mind szép, hanem a hol nincsen 
járda, mit tegyen ott a háztulajdonos? Azt úgy látszik nem akar
ja, vagy nincs erélyo a főkapitánynak megparancsolni, hogy járdát 
csináltasson. Pedig a külső városrészekben hány ház előtt kényte- 
cn gázolni a sarat a járókelő, de még a belvárosban is hány ház 

előtt van az út elhanyagolva ! De hát mindez elkerüli a rendőrség 
figyelmét, daczára annak, lmgy mi is. mások is figyelmeztettük 
arra. Egy alkulommal szerencsét próbull a rendőrség es meghagy la 
egy gázdának, hogy csináltassa meg a járdát. A gazda azt felöltő 
a rendeletre, hogy ő csuk akkor teszi ezt, ha egyenesen ő felsége 
a király rendeli el neki. Es a kapitányság megnyugodott ez őrült 
feleletben, ott van most is erélyességének tanújeléül az Apolló utczá- 
ban Dr. Hável lakása mellett az árok partján az a hely, a merre plá
ne este senki nem mer járni, mert csak egy kis csuszamlás kell 
és beleesik a mély árokba. De nem csak ez, számos ilyen hely 
van a városban (hányszor említettük a felső városi Gyár utczát, 
Veszelovszky féle ház nyaktörő járdáját stb !). — Az esős időszak 
bekövetkezik és mi járjuk a sarat daczára annak, hogy egy rende
let szerint, ha a tulajdonos vonakodik kikövezni a háza elejéi a 
kapitányság eszközölje azt a tulajdonos költségén.

* Elmaradt esküdlszéki tárgyalás. E hó 17-érc volt 
kitűzve az esküdtszéki tárgyalás a ,.Zentai Hírlap “-bán Mihalkovits 
Istvánra vonatkozó séitő kitételek ügyében. A vádlott Magyar Gyula 
a ..Zentai Híradó" szerkesztője, kit Mihalkovits István zentai ta
karékpénztári iggzgató és volt polgáimester perelt be becsületsértés 
és rágalmazás miatt. Az inkriminált közlemény, mely „a kabátos 
gazemberek" címet viseli, azt mondja Mihálkovicsról, hogy ,.a 
becsületiabló kabátos gazemberek íme díszpéldánya" a zentai rak
part építésével, a mely később beomlott. 60,000 írttal károsította 
meg a várost, hogy v éjének a városi pénztárból adott 20.900 fo
rintnyi hozamányl. hogy Zsarkó kir. közjegyzőt 1700 írttal meg
csalta, hogy Zoltán fia meglopta a postát, és hogy atyját még 
tisztességes temetésben sem részesítette. E súlyos vádakat Magyar 
Gyula bizonyítani is akar s a tárgyalásra tizennégy tanút idézte
tett meg. A pört a panaszos nevében a kir. főügyészség indította 
mivel Mihálkovicsot köztisztviselői minőségében sértették meg. — 
A kitűzött tárgyalásra azonban a vádlott Magyar Gyula nem jelen
hetett meg, mivel párbajvétség miatt jelenleg a váczi államfogház
ban van. Ennélfogva a tárgyalás olhalasztatolt, de mert vádlott meg 
nem jelenhetését csak a tárgyalás reggelén tudatta a sajtó bíróság
gal. a magánvádló útiköltségeit (50 frt) megtéríteni tartozik s az es
küdtszék pénztárába 382 irtot fizet.

* Dr. Sági Samu helyb. gyakorló orvos lakását a
Falciono féle házba, Szauorborn Károly volt gyógyszer
tára fölötti emeletbe helyezte át. Rendel d. e. 9 óráig, d. 
ti. 3. óráig. 2-3

)( Csak az orvosok véleményét fogadhatjuk el 
irányadónak arra nézve, hogy valamely gyógyszer bizonyos beteg
ségekben használ-e vagy nem, — o tekintetben bízvást utalunk 
számos egyetemi tanároknak Brandt R. gyógyszerész általánosan 
használt svájezi labdacsairól nyilvánított véleményére. E labdacsok 
az orvosok részéről a legjobb elismerésben részesültek s bizonyára 
ennek köszönhetik roppant nagy elterjedésöket, a melylyel mint 
kellemes, biztos s ártallmatlan hashajtó szer, méltán dicsekedhet
nek. Egy doboz ára 70 kr. a gyógyszertárakban, — a vételkor 
megfigyelendő Braudt R. névaláírása.

SZÍNHÁZ.
Cigi ii y 1> á r 6.

Szerd*. Hot. 10.

Mondd meg igazán kedves Piripócsy barátom ,olyan 
jól szokták nálatok Piripócsoji, adni a „Divoreons“-t, hogy 
a nemes műélvezetekhez szokott érzékeid nálunk, a hol csak 
egy Rakodczay játszik, orángutángokat és pincsiket lát? 
no csak valld be. — hisz magunk között vagyunk. — 
hogy egy kis hencegés van a dologban ! Nálatok se 
megy a Divorcons oly nagyszerűen, a mint te azt el aka
rod hitetni Angyal Hússal, úgy-o ?

Hanem azért mégis okosan tetted, hogy ha két 
haj közöl kellett választanod : a házasság és a tegnapi 
Cigánybáró — no meg a mai Sarah grófné ismétlése 
között. — hogy inkább a házasságot választottad, mint, 
hogy ezt a két előadást megnézzed. Bizony mondom, ha 
tudtam volna, hogy milyen lesz ez a Cigánybáró-előadás 
én is inkább kerestem volna magamnak egy menyasz- 
szonyt, ha mindjárt nem is kaptam volna hozzá más 
papot, mint

„egy fűlemilét“
és más tanukat, mint
„két gólyát, mely ott kelepei“•
Eleinte kezdtem magamnak megjegyezni, hogy 

miket hagynak ki, hogy azt majd fölemlegetem, de 
mire a harmadik felvonáshoz jutottunk, beláttam, hogy 
sokkal egyszerűbb azt megjegyezni, a mit előadnak.

Andrássy cudarúl el volt rekedve. Belátom, hogy 
ez vasúti szerencsétlenség, a mely néha megesik. De 
olyankor a repertoiret meg kell változtatni. Polizeiwidrig 
látvány, vagy inkább „hallvány" volt Andrássy kínlódása. 
Igazi szerencse, hogy Piripócsy nem volt jelen, mert el 
se merem képzelni, hogy az állatvilág mely osztályaiból 
kellett volna neki hasonlókat- keresnie, hogy lépést tart
son avval, a mit a Divorgons mondott !

A kedves kar is. úgy látszik nagyon ambitiosus, 
nem akar egyikük sem homályban maradni. Hol az egyik, 
hol a másik kezd rá egy solót, a mibe a többiek csak 
nagy későn csapnak bele. Hanem néha, azt meg kell 
vallani, majdnem egyszerre énekeltek, de csak néha!

A többi szerepló helyén volt, és jól is énekelt. 
Csigét, Mátray Margitét és Némethy Gizellát megérde
melt szapora taps jutalmazta. Kövi mint rendesen szépen 
énekelt, csak az kár, hogy oly lukas a tricotja, — épen 
gázsinap volt, nem telt volna arra is? . . .

A szegény közönség, az sem tudta jobban megvá
lasztani az alkalmat, hogy ily szép számmal jöjjön I

*
Sarah gr ó f né

crtUrtAk. n»T. 17.

A ki először szerelmes, ha mindjárt boldogtalanál 
is. isten; de a ki másodszor és boldogtalanul szerel
mes — bolond. Így énekelt Heine. Pedig ő nem tudta, 
hogy Zoinborban a Sarah grófnőt ismételni fogják.

Mikor elóször adták, megírták gyöngéden — elis
merhetik, hogy sokkal gyöngédebben, mint Piripócsy 
irta volna — hogy Sió azt a Severac szerepét „ elejtette, “ 

egészen elejtette. Ez csak világos beszéd ! Nem tudta, 
nem bírta eljátszani, mert merev, feszes tartása és ügyet
len mozgása a nézőket idegessé is teszi, nőm csak hogy 
a darab sikerét lerontja.

Es most újra, ugyanazon szereposztással megy a 
darab! Igazán képes engem ilyen dolog kihozni a türel
memből és a legjámborabb tejvérú criticusból is Piripó- 
csyt csinálni . . . pedig én nem tudom oly jól a zooló
giát. . .

Szentessy Ilon szőke parókával játszotta ma a cím
szerepet és ez. ha lehet, még előmozdította imposans 
megjelenésének fascináló hatását. Öltözékeiben is tapin
tatosabb volt ma. és igy sikerét, mely már a múlt elő
adáson is oly fényes volt, ma tökéletessé emelte.

Kővi. Angyal Ilus. Andrássy, Lángh és Fehérváry 
szerepeiket ép oly jól oldották meg, mint az első elő
adáson.

Hanem ma a közönség igazán jól megválasztotta 
az alkalmat, hogy ne jöjjön. Még utóbb kiderül, hogy a 
közönségünknek van jó Ízlése is!

Dr. l’ataj Sándor.

VÁROSI SZÍNHÁZ.
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Kereskedelmi muzeum.
— Első közlemény.

A hazai ipar és kereskedelem előmozdítására újabban létesí
tett intézményeink közül talán egyik sem bir olyan jelentőséggel, 
mint a fővárosban ..Kereskedelmi muzeum4 cim alatt rendezett 
hazai termékek állandó kiállítása.

Szembeötlő mindjárt az az örvendetes haladás, melyet a mu
zeum a gyakorlati találmányok terén felmutat. Főként nagy a szá
ma a kiállításban azoknak a célszerű újításoknak, melyeket Benedek 
Lajos és társai szabadalmi irodája (muzeum körút 10. sz.) .szaba
dalmazott. mely irodát a keresk. miniszter a hazai feltalálók figyel
mébe ajánlotta.

A muzeum célját, a termelő és vevő közönséget egymással 
érintkezésbe hozni, előmozdítani óhajtván, e közlemény rövid ke
retében megistmertetni kívánjuk azokat a főbb cégeket, illetve ipari 
és kereskedelmi cikkeket, melyek a vidéki közönség szempontjából 
is különösebb figyelmet érdemelnek.

A férfi divatáru cikkek osztályában kétségtelenül az első he
lyet foglalja el Vár.uly Béla tekintélyes kereskedő kishid-utezai 
nagy raktárának gyönyörű kiállítási csoportja. Meglátszik rajta a 
sikk, az esprit és az. hogy az előkelő világ legkedveltebb szállítója. 
Az egyik szekrényt csaknem kizárólag híressé válti végjegygyel 
ellátott gömbölyűk nélküli fehér és színes patent ingei — melyek 
Budapesten kizárólag Váradynál kaphatók — foglalják el, s melyek 
már a téli és tavaszi idényre rendkívül praktikusan vannak mó
dosítva. Ez ingek páratlan kedveltségnek örvendenek nemcsak az 
előkelő körökben, melyek az ingeket azonnal felkarolták, hanem 
a polgári osztályban is, melynek olcsóságuk miatt (2 frt 50 krtól 
feljebb) szintén könnyen megszerezhetők, sőt már a külföld figyel
mét is magukra \ nták. Ott vannak továbbá kiállítva a legkülön
félébb férfi divatcikkek mellett Várady egyéb fehérneműi törvény 
által védett gyönyörű Ízléses mintákkal, melyek csak nála kapha
tók. . .

Következnek azután elegáns ruházati cikkei a legfiuomabb 
angol cilindertől, a zsebre dugható meleg utazó-sapkáig; tiszta 
angol szövetű, kifogástalan szabású öltözetek, melyek mérték után 
készülnek ; finom setabotok, esernyők, takarók, úti ruhák, angol 
kesztyűk, vadászöltözetek, stb. oly kivitelben, mint az a fővárosban 
csak Váradynál található.

Érdekes csoportot képez a vasipari szakaszban Svadló Fe- 
rem z ismert fővárosi mű- és építő lakatos alsó erdősor 3. sz. alatti 
gyárának kiállítása. E csoportból mindenekelőtt felemlítendő Bla- 
zicek és Brecska-féle elismert töltő-kályhája, mely o téren a leg
jobbnak mondható. A fővárosi mérnöki hivatal e rendszerrel két 
hóig tartó kísérletet tett s 135 kőszénnel és kokszszal eszközölt 
fűtési próba után megállapította, hogy ez a rendszer a legjobb és 
szerkezet tekintetében páratlan. E kísérletnek az volt az eredmé
nye. hogy e kályhákból, — melyek minden nagyságban és árban, 
szellőző készülékkel vagy a nélkül, valamint légfűtésre is kapha
tók aránylag rötid idő alatt több mint 6000 darabot adtak el 
s úgy a főváros mint a vidéken számos nagy középületet és bér
házat szerellek fel vele. Svadlónak szabadalmazott Stauber-féle 
kéménytoldalóka szintén nagy érdeklődés tárgyát képezi. E ké
ménytoldalék, melyet az orsz. iparegyesület szakbizottsága 3 év 
előtt megvizsgált és kitűnőnek talált, a kürtőben állandó léghuza- 
mot biztosit, megakadályozza a füst visszaverődését még a legna
gyobb viharban is s e mellett a legjobb szellőző szerkezetet képezi. 
Alkalmazható bármely régi kéményre és ára aránylag csekély, mi
nélfogva nagy kedveltségnek örvend. Svadlónak zajtalan, önmagu
kat felhúzó zárrodőnyei hullámos acélbádogból, különösen a fővá
rosi kereskedővilág előtt sokkal kedveltebbek és ismeretesebbek, 
semhogy ezekről külön szólani szükséges volna. Az épület és mű
lakatos szakmába vágó mindennemű munkákban pedig elismert 
tekintély, kinek gyára a legversenyképesebbek közé tartozik. Svadló 
ur szívesen ad minden szakmájába vágó ügybon bárkinek bővebb 
felvilágosítást.

A Schlik-féle gépgyár és vasöntő részvénytársaság egyike 
azon hazai ipartelepeknek, a melyekre minden magyar büszke le
het, mert e gyár a magyar iparnak még a külföld előtt is tiszteletet 
szerez. E nagy gyáripari telep, sokoldalúságánál fogva a kerosk, 
múzeumnak több osztályában szerepel. Az egvik oldalon bronzőntő 
műhelyének gyönyörű művei vannak kiállítva, s másik oldalon 
nagyszabású építészeti vasszerkezeteiuok egyes részei láthatók, me
lyek különben a kiállítási iparcsarnokban, melyet szintén e gyár 
készített és állított fel, a legnagyobb méretékben és legméltóbban 
\annak bemutatva. Majd rácsozatok, mintaszerű istálló berendezések, 
épitésezti ós diszitési horgony munkák és a miben o gyár az or
szágban egyedül áll, gazdasági gépek kövotkoznek mintaszerű szer
kezetben és kivitelben. Jelenleg a takarmúnykészitó gépek és a 
híres Schlik-félo egy-óa többvasu ekék kötik le különösön a muze-

nagykereszte.se


umot látogató gazdák figyelmét. Szecska-, répavágó és zúzó gépei, 
kukoricza-morzsolói, csöves tengeri-darálói a legkisebbtől a legna- 
gyobbig s a legkülönfélébb árakban sorakoznak a megelőző tárgyak
hoz s ekéi, melyek már vagy 30 versenyen első dijat nyertek, itt 
is méltó érdeklődést keltenek. E gyár készítményeiről különben a 
gazdagon illusztrált árjegyzék ad bővebb felvilágosítást.

A bőripari csoportban Schmidt Adolf és társa kerepesi ut 
64. sz. a., m. kir. szab, bőrgyárának készítményei kötik le figyel
münket. E gyár, mely egyike hazánk legnagyobb ipartelepeinek, 
nemcsak idehaza, hanem egész Európában ismeretes. Budapesten 
kívül Nagy-Bossánybán, továbbá Bécsben és Münchenben is kiter
jedt gyárakkal bir. E cég az egyedüli az országban, mely a bőrt 
cserhéjjal cserzi, a mi annak sokkal nagyobb tartósságot, szilárd
ságot és ruganyosságot kölcsönöz, mint a fenyőhéj. melyet a többi 
gyárak használnak. A gyár hadfelszereléssel is nagyban foglalkozik. 
Nagy súlyt fektet továbbá a gépszij-gyártásra és e tekintetben 
valóban kitűnőt produkál. Gépszijait a legjobb sinbőrből készíti, 
még pedig egyenlítve, ragasztva, nyomva, varva és szegecselve a 
legolcsóbtól a legjobb minőségig, mire nézve a gyár árjegyzéke 
bővebb felvilágosítást nyújt. Gazdáink gőzcséplőgép-szijaiknak szük
ségleteit leginkább a gyárból fedezik, a mely az úgynevezett Idánk 
bőr ellöállitására is nagy súlyt és gondot fordít.

Az élelmi cikkek osztályában messze kimagaslik egy tetszetős 
piramis, amelyen Szalády Antal jóhirű pótkávégyárának készítmé
nyei vannak kiállítva. Szalády, a ki mai napig az egyedüli számba- 
vehető pótkávégyáros hazánkban, a legutóbb Erdélyben megtartott 
deési iparkiállltáson kitűnő elsőrendű gyártmányért az arany dísz
oklevelet nyerte el. Soha bírálóbizottság Ítélete igazságosabb nem 
volt, mert eltekintve attól, hogy Szaládynak köszönhető a pótkávé
gyártás bevezetése Magyarországon, gyártmányai a legtekintélyesebb 
szakértők és orvosok nyilatkozatai szerint ma a legjobbak és a leg
egészségesebbek. Szalády nem követi mások példáját, kik nagyhan
gú hirdetésekkel és amerikai reklámokkal igyekszenek vevőket sze
rezni. mert nagyszámú vevőit kizárólag kitűnő gyártmányának kö
szönheti. „Hungária14 gyógykávéját mindazok előszeretettel fogyaszt
ják, kiknek az izgató mokka árt, mert e kávé kitűnő táperővel 
bir s csersavtartalmánál fogva minden gyomorbaj és a gyomortól 
eredő bajoknál biztos és állandó javulást eredményez. Szalády pót
kávéja Ipedig úgy zamatjánál mint tiszta alkatrészeinél fogva felül, 
mint minden más pótkivét s a mi fő, mindig friss minőségben állit- 
tatik elő és küldetik szét.

(Vége kör.)

NYILTTÉR.*!
Burányi Ferencz néptanítónak „Zombor és Vidéke" 86-ik 

számában megjelent igen, vagy nem létezett iskolapénzek hova 
fordítása iránti kifakadásaira és egyébb szemtelen, ocsmány kér
déseire, a válasz következő :

Mondatai és kérdései egyáltalán nem igazak, mint az ön el
len nem a legkedvezőbben bizonyult s a kir. Curiánál felsőbb 
elbírálás végett már hónapok óta elfekvő bűnvizsgálat és az abban 
hozott 1257. — fényt 86. sz. Ítélet eléggé igazol: az ön által 
felhozott dolgok daczúra forró óhajtásainak. — mint afféle aljas 
és nyomorultaktól származó ocsmány névtelen falragasz. egy 
pillanatra sem tapadnak nevemre, megragadnak azok örökre 
illetékességből — ott. a honnan tulajdonképpen erednek.

Különben biztosíthatom önt. hogy tiszta jellememet — ha 
csak ház falamat nem ? — még eddig be nem mocskolta : kihívó 
viselkedéseiért, pedig nem 15 évre hanem csak 3 hónapra, illetve 
X. Y. szószólói érdemeiért — sajnos — 15 napi börtönre és já
rulékaira Ítéltetett. — Elég lesz önnek ebből ennyi is. — el
múlik ilyentől a szájíz nyugtalankodni, becsületraldási szomjból 
alaptalanul vádaskodni, inocskolódni. vagy nyilvánosan hazudni 
azt, hogy én többek előtt úgy nyilatkoztam volna, hogy ön 15 
évet kapott.

Dautova. 1887. november 10.
Koeovlt.s lenász. 

jegyző.

Beküldetett. Színes selyem Fallle. l’raneaise. 
Surah. Satln mervellleux. atlasz, dramaszt, rlpsz és ta- 
féta 1 frt 85 krtól méterenként egész 6 frt 45 krig szét
küld egy. ^ ruhákban s egész darabokban vámmentesen házhoz 
szállítva HennebereG, selyemgyári raktára (es. .s kir. udv. 
szállítói Zürich. Minták póstafordulattal. Levelek 10 krral bér- 
mentesithetők.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősseget a

Felelős szerkesztő és kiadó-laptnlajdonos : 

Dr. MOLNÁK OVID A.

Jó kereset!!!
Bizalmas személyeket ke

resünk törvényesen inegen 
gedett díj sorsjegyek eladá
sához. Maeas jutalékot eset
leg havi fizetést is adunk.

Fővárosi váltóüzlet 
társaság jo-ij 

Adler és társa 
BUDAPESTEN.

Van szerencsém a nagyérdemű közön
séggel tudatni, hogy a közelgő vásáron át, 
dús választékú

nöiruha- - w
RAKTÁRAM

a fő-utezán, Szemző Gyula úr házában. 
Schlieszer testvérek üzletük mellett létc’ik.

Teljes tisztelettel

2 « Kaufmann S. utóda,

k--------------

HIRDETÉSEK.

4597. sz. 
tkvi. 87.

Árverési hirdetményi kivonat.

A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható
ság. közhírré teszi, hogy ns.-militicsi 234. sz. tjkben 
Knézy Klárin Benjámin és nővére Knézy Joza nevén 
álló A. hr. 1758. sz. 5 hold 400 öl ingatlanból, an
nak Knézy Jozát illető fele jutaléka 485 frt 50 krban 
úgy a hr. 2340. sz. 600 j~~i ölnyi egész szántó és szöllő 
a végrh. trvény. 156. §-a értelmében 114 frt ezennel 
megállapított kikiáltási árban a zombori kir. törvényszék 
(a zombori kir járásbíróság területén lévő N’s.-Militiesen 
fekvő a ns.-militicsi 234. sz. tjkben Knézy Klárin Benjá
min és nővére Knézy .lóza nevén álló A. hr. 1758. sz. 
5 hold 400 j ölnyi ingatlanból, annak Knézy Józát 
megillető fele jutaléka 485 frt 50 kr. úgy a hr. 2346 
sz. 600 |“| ölnyi egész szántó és szőlő a végrehajtási 
trvény 156. értelmében 114 frt ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 1887. évi deczember hó 19-ik 
napján délelőtti 9 órakor Ns.-Militie.s község-házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsá
rának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. S-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy  miniszteri 
rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. S-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt Zomborban. 1887. évi június hó 23. napján. 
A Zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Széchényi József,
kir. trvszéki elnök.

Radány,
1 — 3 kir. trvuéki jegyző.

BAZILIKA
A pesti magyar k e r e s k e d e 1 ni i b a n k v á Itóüzlete

Budapest, Dorottya-utcza 1. szám.
ajánl az

MT 1887. (leczcmber hó 1-én
leendő húzáshoz

BAZILIKA SORSJEGYEKET"SORSJEGYEK
évenként három húzás. ***8

LEGKÖZELEBBI HÍZÁS

1887. deczember 1-én.
Főnyeremény 10,000 frt

Zomborban megrendelések a „Zombori ipar és kereskedelmi bank" zálog
osztályúban adhatók fel. 2-3

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

szabadalmaztatnak
BENEDEK LAJOS és TÁRSAI 

szahadaliiii irodája állal Budapesten ínuzeuni- 
kiírni 10. sz. A nagyin. Ministerium által a 

föltalálok bizalmába ajánlva. 5—5

|Uj találmányok
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Halászati jogok haszonbérbe

adása.

Szabadka szab. kir. város tulajdonához tartozó Kis- 
és Nagy-l’alics, Ludastó. Kőrösér és kelebiai tavakban 
gyakorlandó halászati jog f. évi november hó 30-án 
délelőtt 10 órakor fog a gazdasági ügyosztály hivatalos 
helyiségében 1888. ápril hó 24-től 1894. deczember 31-ig 
terjedő időre nyilvános árverésen haszonbérbe adatni.

Kikiáltási árak:
Kis- és Nagy-Palicsért 2000 frt.
Ludastó és mellékrészeiért 600 frt.
Kelebiai tóért 100 frt.
Kőrösérért 100 frt.
Alelv árverésekre érdekeltek meghivatnak azzal, 

hogy tartoznak az árverés megkezdésekor annak bizto
sítására a kikiáltási ár 10 százalékát készpénzben vagy 
elfogadható értékpapírokban letenni és. hogy a feltéte
lek Szigethv József gazd. tanácsnoknál naponta megte
kinthetők.

Kelt Szabadkán. 1887. október hó 1.
2 -3 A városi tanács.

Mely cigaretta-papir a legjobb?

Ezen, minden czigarotlúzora 
nézve nagyon fontos kérdés már a 
kétségtelenebb módon bebizonyult.

Nem üres reklám, hanem el
sőrendű tudományos személyiségek 
által összehasonlított vegyeleinzések 
alapján a forgalomban előforduló 
jobb minőségű czigaretta-papirok 
között a
„Los der n i é rés 

Cartouehes"
Braunstein Elérés gyárából. 

P Á R 1 S.

65 Boulovard, Exelmans, 
mint jóval könnyebb és legjobb 
czigarettapapir elismertetett. Mivel 
ez már többi közt dr. Polli tanár 
által a bécsi vegytani egyetemen, 
dr. Liebermann tanár a budapesti 
állami vegykísérleti állomás-főnöke 
által megállapított 1887. julius hó
ban. Dr. Sovka Higiénia-tanár ál

tal a prágai ném. egyetemen egészségügyi szempontból újabb össze
hasonlító vegyelemz.est a lehető legfényesebb eredmény koronázta 
a mennyiben a ..Les derniéres CartouChes" czigarettapapir 28—74 
%-al könnyebb és hogy a dohányfüsthöz 28—77%-al kevesebb 
idegen alkatrészt tartalmaz, mint a többi vegyvlemzett papír. — 
Valódi csak azon papír, melynek ettiquettje mellékelt rajzhoz ha
sonló és Braunstein Fréres ezéget viseli.

A gyár czigarettapapirjainak és czigarettahüvelyeinek nagybani 
olárusitasa végett .

B R A U N SIE I N F R E R E S
saját ezége alatt Bécsben. II. kor. Negerlegasse 8. szám alatt 
raktárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemű czikket 
árusító kereskedőknél. 3—60

B
készpénzfizetés mellett a hivatalos napi árfolyamon.

Részletfizetésre:
drbot 18 havi részletekre á 1 frt 93 kr.

„ 18 „ 3 „ 23 „
„ 18 ., „ „ 6 „ 46 „

első részlet lefizetése után az esetleges nyere
mény kizárólag a részletiv tulajdonosát illeti.
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